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Организация Объединенных Наций A/75/PV.57 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят пятая сессия 

57-е пленарное заседание 
Пятница, 19 марта 2021 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Бозкыр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Турция) 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункт 7 повестки дня (продолжение) 

Организация работы, утверждение повестки дня 
и распределение пунктов 

Проект решения A/75/L.67 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту решения 
A/75/L.67, озаглавленному «Участие в официаль-
ных пленарных заседаниях Генеральной Ассамблеи 
в ходе ее семьдесят пятой сессии». Могу ли я счи-
тать, что Генеральная Ассамблея постановляет при-
нять этот проект решения? 

Проект решения A/75/L.67 принимается (реше-
ние 75/558). 

Председатель (говорит по-английски): На этом 
Ассамблея завершает данный этап рассмотрения 
пункта 7 повестки дня. 

Торжественное заседание по случаю 
Международного дня борьбы за ликвидацию 
расовой дискриминации 

Пункт 70 повестки дня (продолжение) 

Ликвидация расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Генеральная Ассамблея возобновит рассмотрение 
пункта 70 повестки дня, чтобы отметить Междуна-
родный день борьбы за ликвидацию расовой дис-
криминации и в соответствии с пунктом 42 резолю-
ции 75/237 от 31 декабря 2020 года провести прения 
по среднесрочному обзору Международного деся-
тилетия лиц африканского происхождения. 

Заявление Председателя 

Председатель (говорит по-английски): В 
1966 году Генеральная Ассамблея признала наши 
коллективные недостатки в нашем стремлении 
«вновь утвердить веру в основные права человека, 
в достоинство и ценность человеческой личности, 
в равноправие мужчин и женщин...», как это за-
креплено в преамбуле Устава Организации Объ-
единенных Наций (см. A/PV.1452). Таким образом, 
Международный день борьбы за ликвидацию расо-
вой дискриминации был учрежден путем принятия 
резолюции 2142 (XXI). И вот прошло 55 лет, а расо-
вая дискриминация продолжает существовать. 

Прошедший год был тяжелым для многих лю-
дей африканского происхождения во всем мире. 
Сцены насилия заполоняли видеосюжеты, проте-
сты разрывали молчание, а вирус взял верх.В ре-

https://A/75/L.67
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золюции 74/270 Генеральная Ассамблея отметила, 
что в борьбе с пандемией не должно быть места 
никаким формам дискриминации, расизма и ксено-
фобии. Однако в прошлом году риторика ненави-
сти и нетерпимость усилились. Во время пандемии 
ксенофобские и антиазиатские нападения, а также 
риторика ненависти участились и привели к траги-
ческим последствиям. Кроме того, по имеющимся 
данным, лица африканского происхождения часто 
имеют неравный доступ к медицинским услугам, 
и среди них отмечаются более высокие уровни ин-
фицирования и смертности от коронавирусной ин-
фекции (COVID-19). В некоторых случаях вероят-
ность смерти от COVID-19 у лиц африканского про-
исхождения в два раза выше, чем у других людей. 
А тех лиц африканского происхождения, которые 
справились с вирусом, стоимость медицинского 
обслуживания и социально-экономические послед-
ствия пандемии могут ввергнуть в нищету. Когда 
системы здравоохранения и другие системы, такие 
как правосудие, жилищное хозяйство и образова-
ние, не выполняют свои функции в отношении лиц 
африканского происхождения, это увековечивает 
несправедливость и неравенство. Если мы оставим 
лиц африканского происхождения без внимания, 
мы просто не сможем выполнить задачи, немечен-
ные в цели 10 в области устойчивого развития, и в 
полном объеме реализовать Повестку дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

Испытывать на себе расовую дискримина-
цию — это глубоко личное чувство, которого не-
которые из нас не могут по-настоящему понять. 
Поэтому мы должны прислушиваться к тем, кто 
готов поделиться своим опытом, и должны учиться 
у них. Нам нужно анализировать последствия по-
литики для тех, кто наиболее уязвим. Никто ни под 
каким предлогом, и уж точно не из-за цвета кожи, 
не может быть лишен возможности выбирать свой 
жизненный путь. 

Люди, которым мы служим, ждут от нас пре-
творения в жизнь принципов Организации Объ-
единенных Наций. Если мы хотим скорректировать 
наш курс, мы должны принять срочные меры уже 
сейчас. С тех пор как в Дурбанской декларации и 
Программе действий мир признал, что виктими-
зация лиц африканского происхождения продол-
жается, прошло два десятилетия. В этой связи я 
надеюсь, что Ассамблея поддержит кандидатуры 
постоянных представителей Португалии и Южной 

Африки, выдвинутые в сокоординаторы процесса 
определения порядка проведения заседания высо-
кого уровня по случаю двадцатой годовщины при-
нятия Дурбанской декларации, Программы дей-
ствий и политической декларации. Я уверен, что 
на своем пути вперед мы будем руководствоваться 
своевременными рекомендациями, содержащимися 
в заявлении Председателя специального заседания 
Экономического и Социального Совета на уровне 
министров, и предстоящим докладом Верховного 
комиссара по правам человека о системном расизме 
и представленными в нем рекомендациями. 

Я с нетерпением ожидаю новой встречи с чле-
нами Ассамблеи в мае по случаю среднесрочного 
обзора Международного десятилетия лиц африкан-
ского происхождения, который предоставит воз-
можность для проведения глубокого анализа не-
удач прошлого и проблем настоящего, а также для 
поиска путей примирения. Эта встреча абсолютно 
необходима, если мы хотим создать более справед-
ливый и равноправный мир для всех. Кроме того, 
постоянные представители Чада и Коста-Рики в 
своем качестве сокоординаторов проведут консуль-
тации по условиям, формату и основным процедур-
ным аспектам работы Постоянного форума по про-
блеме лиц африканского происхождения. Надеюсь, 
что эти консультации завершатся в ближайшее вре-
мя и создадут платформу для начала консультаций 
по проекту декларации Организации Объединен-
ных Наций об основных правах лиц африканского 
происхождения. 

Ответственность за обеспечение соблюдения 
основных прав человека для всех и везде лежит на 
каждом из нас. То, что об этом приходится гово-
рить, — это позор для современного общества, но 
делать это нужно. Позвольте мне сегодня здесь, в 
Генеральной Ассамблее, сказать: «Жизни черноко-
жих имеют значение». 

Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству г-ну Антониу Гутерришу. 

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Я рад присоединиться к вам по случаю 
Международного дня борьбы за ликвидацию расо-
вой дискриминации, который отмечается в день, 
когда в 1960 году полиция Южной Африки убила 
69 человек, участвовавших в мирной демонстрации 
протеста против расистских законов апартеида. 
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Сегодня апартеида уже нет, но, к сожалению, 
расизм продолжает жить во всех регионах и во всех 
обществах, и современный расизм во многом ухо-
дит своими корнями в глубину веков колониализма 
и порабощения. Мы видим расизм в широко рас-
пространенной дискриминации и маргинализации 
лиц африканского происхождения. Мы видим его в 
несправедливостях и притеснениях, которым под-
вергаются коренные народы и другие этнические 
меньшинства. Мы видим его в вызывающих отвра-
щение взглядах сторонников идеи превосходства 
белой расы и членов других экстремистских групп. 
Мы видим расизм и дискриминацию в антисеми-
тизме, антимусульманской ненависти, плохом об-
ращении с некоторыми христианскими общинами 
меньшинств и в других формах нетерпимости и ксе-
нофобии. И мы видим расизм в недавнем мерзком 
насилии против людей азиатского происхождения, 
несправедливо обвиненных в пандемии коронави-
русного заболевания (COVID-19). Мы также видим 
расизм в предвзятости, заложенной в коды для рас-
познавания лиц и искусственного интеллекта. 

В прошлом году люди по всему миру вышли 
на улицы, чтобы выразить протест против расовой 
несправедливости. Они признали расизм именно 
таким, каким он есть, — порочной глобальной пан-
демией, опасной, отвратительной, уродливой и по-
всеместной практикой. Расизм — это глубоко уко-
ренившееся зло. Он передается через поколения и 
заражает общества. Он увековечивает неравенство, 
угнетение и маргинализацию. Наш долг, как ответ-
ственных граждан мира, — искоренить его. Везде, 
где мы видим расизм, мы должны осуждать его без 
колебаний, исключений и оговорок. Для этого нам 
нужно прислушаться к своему разуму и биению 
своего сердца. Каждый из нас должен спросить 
себя: «Разве я и мое общество — расисты? И что я 
должен сделать для исправления такого положения 
дел?». 

Борьба с расизмом — это не одноразовое ме-
роприятие. Расизм — это сложное культурное яв-
ление. Чтобы бороться с ним, мы должны быть 
ярыми антирасистами. Поэтому в прошлом году я 
инициировал общесистемное обсуждение под ру-
ководством Целевой группы Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с расизмом и обеспечению 
уважения человеческого достоинства каждого. Од-
ним из направлений ее работы является вовлечение 
персонала в обсуждение вопросов, касающихся ра-

сизма, сознательного и невольного предубеждения, 
а также путей создания антирасистской Организа-
ции Объединенных Наций. Борьба с расизмом — 
это наша общая обязанность и проблема, решением 
которой должно заниматься все общество. 

В этом году исполняется двадцатая годовщина 
принятия Дурбанской декларации и Программы 
действий на Всемирной конференции по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксено-
фобии и связанной с ними нетерпимости. Эта го-
довщина предоставляет важную возможность 
объективно проанализировать успехи и неудачи и 
наметить пути дальнейшего продвижения вперед. 
Расизм проявляется во многих формах, сознатель-
ных и невольных. Борьба с ним требует ежедневной 
работы на всех уровнях. Особенно важно признать, 
что историческая несправедливость ввергает людей 
и страны в нищету, осталость, маргинализацию, со-
циальную изоляцию и нестабильность. 

Пришло время признать и исправить старые 
ошибки, а также ликвидировать их последствия. 
Востановление справедливости имеет принципи-
ально важное значение для примирения, предот-
вращения конфликтов и построения обществ, ос-
нованных на законности, равенстве, уважении и 
солидарности. Это может помочь улучшить обще-
ственный договор между людьми и государством. 
И поскольку общества становятся все более много-
национальными, многоконфессиональными и мно-
гокультурными, нам необходимо повышать поли-
тические, культурные, экономические инвестиции, 
направляемые на обеспечение инклюзивности и 
сплоченности. Нам нужно использовать преиму-
щества разнообразия, а не воспринимать его как 
угрозу. 

В этом году Международный день борьбы за 
ликвидацию расовой дискриминации привлекает 
внимание к важной роли молодежи. Она находится 
в авангарде борьбы с расизмом. Отношение и по-
ведение молодых людей определяют форму и облик 
наших обществ в будущем. Положить конец это-
му глубоко укоренившемуся явлению мы сможем 
только поняв и отвергнув его. Поэтому сегодня я 
обращаюсь к молодежи всего мира, а также ко всем 
лидерам и педагогам. Давайте приучим мир к тому, 
что все люди рождаются равными. Идея превос-
ходства — подлая ложь. Расизм убивает. Давайте 
же в этот день и каждый день впредь вместе ра-
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ботать над избавлением мира от губительного зла 
расизма, с тем чтобы все могли жить на планете, 
где царит мир, где уважают достоинство и где есть 
возможности. 

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии с решением 75/558 от 19 марта 2021 года 
я предлагаю членам Ассамблеи посмотреть зара-
нее записанное выступление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека г-жи Мишель Бачелет Херии. 

В зале Генеральной Ассамблеи воспроизводится 
видеозапись выступления (см. A/75/825). 

Председатель (говорит по-английски): Пре-
жде чем продолжить и как было объявлено в моем 
письме от 16 марта 2021 года, я хотел бы прокон-
сультироваться с членами Ассамблеи относитель-
но приглашения в соответствии с пунктом 42 ре-
золюции 75/237 г-на Узодинмы Ивеалы, создателя 
и главного исполнительного директора Африкан-
ского центра, выступить с заявлением в качестве 
видного деятеля, активно участвующего в борьбе с 
расовой дискриминацией. 

Если возражений нет, могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея постановляет, не создавая 
прецедента, пригласить г-на Ивеалу выступить на 
этом заседании? 

Решение принимается (решение 75/559). 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово г-ну Ивеале. 

Г-н Ивеала (говорит по-английски): Прежде 
чем продолжить, я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить солидарность с на-
шими азиатскими братьями и сестрами, которые 
на этой неделе подверглись нападению в Атланте, 
штат Джорджия. 

Для меня большая честь находится здесь и по-
лучить приглашение выступить в этот исключи-
тельно особый день. Меня зовут Узодинма Ивеала, 
и я являюсь исполнительным директором Африкан-
ского центра Нью-Йорка, одной из немногих, если 
не единственной, многопрофильной организации, 
стремящейся формировать восприятие Африки и 
ее народов таким образом, чтобы это положительно 
влияло на континент и всю нашу жизнь. Мы счита-
ем, что благодаря глубокому анализу и изучению 
взаимосвязи между экономикой, политикой и куль-

турой Африки и ее диаспоры, мы сможем найти 
способы улучшения условий жизни 1,34 миллиарда 
жителей Африки и, соответственно, всех людей в 
мире. Мы гордимся тем, что занимаем центральное 
место в этой работе и служим платформой для со-
ответствующего диалога о расах, инклюзивности и 
объединении нашего мирового сообщества. 

Для меня большая честь находиться здесь, но 
как африканцу — точнее, нигерийцу и американ-
цу — мне очень больно вспоминать, скорбеть и ду-
мать о 69 погибших во время устроенной полици-
ей расправы в Шарпевиле в Южной Африке. В тот 
день, примерно 10 000 мирных демонстрантов при-
соединились к своим соотечественникам — черно-
кожим южноафриканцам — в продолжавшейся де-
сятилетиями борьбе с апартеидом и прошли мар-
шем к полицейскому участку города. Для меня са-
мым впечатляющим моментом празднования этого 
дня 52 года спустя являются снимки Яна Берри, на 
которых задокументированы трагические события 
21 марта 1960 года и которые вполне могли бы быть 
снимками событий, произошедших по всему миру в 
2020 году, на самом деле, в последнее десятилетие, 
а не только более 60 лет назад. 

В последние десять лет и с нарастающей силой 
в 2020 году миллионы людей по всему миру всех 
национальностей, рас, полов и возрастов вышли 
с протестами на улицы, чтобы заявить, что жиз-
ни чернокожих имеют значение. Хотя в тот день в 
Шарпевиле слова «жизни чернокожих имеют значе-
ние» не звучали, общие настроения протестующих 
отражали именно этот лозунг. И когда демонстран-
ты обратились к людям, которые поклялись их за-
щищать, с просьбой полностью признать и защи-
щать их права человека, они подверглись такому 
же жестокому нападению, как и протестующие на 
улицах Нью-Йорка, Вашингтона, округ Колумбия, 
Балтимора, штат Мэриленд, Сиэтла, штат Вашинг-
тон, Фергюсона, штат Миссури, и других городов в 
Соединенных Штатах, а также по всему миру. 

Мы не можем полностью определить корни 
расизма без понимания того, каким образом он 
встроен в наши институты. То, как полицейские 
исторически и постоянно относятся к чернокожим 
и мулатам, в отличие от белых, безусловно, может 
объясняться личными мотивами. Но отдельные по-
лицейские всегда могут принять и другое решение, 
неправда ли? Но ответить на этот вопрос гораздо 
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сложнее. Ведь несправедливое отношение к пред-
ставителям других рас в рамках закона и системы 
управления говорит о наличии идеи, которая зача-
стую не озвучивается в наших общественных ме-
стах, но постоянно находит отражение в индивиду-
альных и коллективных действиях и, конечно, дает 
ощутимые результаты. Эта идея заключается в том, 
что людей с другим цветом кожи система, в кото-
рой они живут, должна подвергать бесчеловечному 
обращению. 

Как ни больно это признавать, но идея превос-
ходства белой расы является основой основ многих 
глобальных систем — даже тех, которые стремят-
ся к миру и взаимопониманию, — и это размывает 
их функциональные способности. Эта вера в идею 
превосходства, — белого, религиозного, этниче-
ского или любого другого, — подпитывает неспра-
ведливые системы, которые позволяют некоторым 
народам претендовать на большую часть общих 
ресурсов нашей планеты, и освобождает их от лю-
бой ответственности за действия по обеспечению 
для всех приемлемой жизни. Пока расизм будет 
препятствовать настоящему сотрудничеству, мы 
никогда не добьемся прогресса в решении самых 
серьезных глобальных проблем, с которыми мы се-
годня сталкиваемся. Я скажу это по-другому, что-
бы Ассамблея действительно могла меня услышать, 
и я — не дипломат, поэтому прошу простить меня 
за мою прямоту. Если мы будем бездействовать, ра-
сизм убьет нас всех. Мы должны понять и признать, 
что эти системы, эти невероятно мощные структу-
ры, которые управляют нашей жизнью, основаны 
именно на этой идее. Из-за нашей сложной и взаи-
мосвязанной истории колониализма, порабощения, 
насилия и сопротивления мы все являемся постра-
давшими и теми, кто причиняет страдания. Мы все 
несем ответственность за то, чтобы все явные и не-
явные формы и проявления расизма в наших систе-
мах выявлялись, пресекались и контролировались, 
чтобы мы могли использовать нашу энергию для 
достижения более смелых и светлых целей. Расизм 
слишком долго сеет смерть и разрушения. И если 
мы будем бездействовать, расизм убьет нас всех. 

Я высоко оцениваю тот факт, что главная тема 
Международного дня борьбы за ликвидацию расо-
вой дискриминации в этом году посвящена молоде-
жи, поскольку, как мы знаем, именно молодые люди 
обычно находятся в авангарде движения за изме-
нение систем, к которым мы все привыкли. Ведь 

эту борьбу поддерживает именно их молодость, 
неопытность и нежелание подчиняться несправед-
ливости. Молодежь, борющаяся с расизмом, всегда 
будет нашим настоящим и нашим будущим. Она 
является противоядием от многовековой ядовитой 
идеи, согласно которой люди с другим цветом кожи 
заслуживают меньшего. Все мы рождаемся, зная, 
что лучше. К сожалению, иногда возраст берет над 
лучшими из нас верх. Поэтому мы должны поддер-
живать молодых, которые могут напомнить нам о 
том, что человечество — это наше общее достоя-
ние. Если мы не будем их поддерживать, расизм 
убьет нас всех. 

Сегодня я хочу донести до всех присутствую-
щих в этом зале, до всех, кто слушает или смотрит 
мое выступление, мысль о необходимости помнить, 
что в борьбе с расизмом даже самые незначитель-
ные шаги имеют важное значение. Они предпри-
нимаются в наших гостиных, кофейнях, на рабочих 
местах, в местах отправления культа. Они должны 
предприниматься и здесь, в этом большом зале Ге-
неральной Ассамблеи, и в отделениях Организа-
ции Объединенных Наций. Каждый из нас — каж-
дый день и каждое мгновение, когда мы выступаем 
против расизма, вместе противостоим ненависти и 
являем живые примеры любви друг к другу и, ко-
нечно, к себе — каждый из нас продвигает этот мир 
к лучшему будущему. Совершенный на этой неде-
ле в Атланте террористический акт, каждая смерть 
чернокожего человека во имя превосходства белой 
расы говорят о том, что последствия отсутствия по-
зиции могут быть немедленными и трагическими. Я 
думаю, мы все знаем, что я собираюсь сказать. Если 
мы не будем бороться вместе, расизм убьет нас всех. 

Как говорят в Нигерии, «всему есть предел». Я 
не хочу задыхаться в мире, охваченном ненавистью. 
Я хочу дышать. Я хочу вдыхать сладкий и прида-
ющий силы воздух сострадания и сотрудничества. 
Я хочу жить полноценной жизнью, в полной мере 
осознавая, что я имею право на жизнь и что жизни 
чернокожих, к которым я принадлежу, имеют зна-
чение. Я хочу, чтобы такой дар, как полноценная, 
свободная жизнь, стал достоянием людей во всем 
мире. Надеюсь, что все поддержат меня в этом. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Чада, ко-
торый выступит от имени Группы африканских 
государств. 
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Г-жа Баруд (Чад) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
Группы африканских государств. Прежде всего я 
хотела бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
созыв этого торжественного пленарного заседания 
Генеральной Ассамблеи по случаю Международно-
го дня борьбы за ликвидацию расовой дискримина-
ции. Следует отметить, что прошло более пяти лет 
с тех пор, как международное сообщество приня-
ло решение провести Международное десятилетие 
лиц африканского происхождения. К сожалению, 
последствия современной расовой дискриминации 
все еще проявляются в неравенстве и порабощении, 
которые являются результатом отсутствия воли, 
необходимой для искоренения существующих ра-
сизма, рабства, апартеида и колониализма. Мы зна-
ем, что сегодня люди африканского происхождения 
все еще сталкиваются с расовыми предрассудками 
и дискриминацией. 

Мы принимаем к сведению то, каким образом 
международное сообщество борется с этими явле-
ниями. Мы приветствуем прогресс, достигнутый 
на национальном, региональном и международном 
уровнях в соответствии с обязанностями и обяза-
тельствами по Дурбанской декларации и Програм-
ме действий. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
после принятия этих документов правительства 
приняли важные прогрессивные законодательные и 
административные меры для эффективной борьбы 
с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией 
и связанной с ними нетерпимостью. Кроме того, мы 
благодарим всех, кто ценит и уважает знания лиц 
африканского происхождения и их вклад в эконо-
мику своих стран и в развитие всего человечества. 

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года предусматривает задачу по-
строения мира, в котором будет обеспечиваться 
всеобщее уважение прав человека и основных сво-
бод, человеческое достоинство, верховенство пра-
ва, справедливость, равенство и недискриминация, 
расовое, этническое и культурное разнообразие, а 
также устанавливает принципы достижения этих 
целей. В этой связи мы считаем, что правитель-
ства должны усилить меры по защите от расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости путем обеспечения всем людям 
доступа к эффективным и надлежащим средствам 
правовой защиты и к компетентным национальным 
судам и другим национальным органам, с тем что-

бы они могли реализовать свое право предъявлять 
иск о справедливом и надлежащем возмещении или 
удовлетворении за любой ущерб, причиненныйв 
результате такой дискриминации. 

Мы считаем, что возмещение ущерба за рабство 
и колониализм должно включать не только восста-
новление справедливости и привлечение к ответ-
ственности за причиненные в прошлом страдания, 
но и устранение пережитков расового неравенства, 
порабощения и дискриминации, которые укорени-
лись во времена рабства, апартеида и колониализ-
ма. По нашему мнению, путь продвижения вперед 
заключается в расширении прав и возможностей 
людей и обеспечении всеобщего охвата и равен-
ства. Мы заявляем о том, что реализация права всех 
граждан на качественное образование способствует 
формированию более инклюзивных обществ и ут-
верждению справедливости, в том числе развитию 
гармоничных отношений между странами и от-
дельными людьми, а также укрепляет взаимопони-
мание и обеспечивает уважение культурного разно-
образия, прав человека и основных свобод всех лю-
дей. Дурбанская декларация и Программа действий 
также поддерживают поощрение полного и точного 
отражения в учебных программах истории и вклада 
лиц африканского происхождения. 

Мы признаем, что традиционные модели обе-
спечения средств к существованию во многих стра-
нах находятся под угрозой. Люди вынуждены поки-
дать свои исконные земли или переезжать в города 
и поэтому лишаются возможности вести натураль-
ное фермерское хозяйство, заниматься рыболов-
ством или другими традиционными видами дея-
тельности, обеспечивающими средства к существо-
ванию. Различные угрозы традиционным источ-
никам средств к существованию включают круп-
номасштабные инфраструктурные и строительные 
проекты, добычу ресурсов и туризм, которые часто 
приводят к перемещению общин африканского 
происхождения. Члены этих общин по-прежнему 
сталкиваются с большим неравенством в доступе к 
адекватным рабочим местам. Уровень безработицы 
среди них часто превышает средненациональный 
показатель, и они работают преимущественно на 
низкооплачиваемых должностях. Из-за дискрими-
национного отношения со стороны отдельных ра-
ботодателей они не получают доступа к некоторым 
рабочим местам, справедливым условиям труда и 
не могут получать равной зарплаты за равный труд. 
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И при определенных обстоятельствах существует 
более высокая вероятность того, что они будут вы-
полнять работу, не соответствующую их навыкам 
и образованию. Кроме того, из-за неравного досту-
па к образованию и профессиональной подготовке 
многие лица африканского происхождения вынуж-
дены выполнять низкооплачиваемую физическую 
работу или работать в сфере обслуживания. Мы 
принимаем к сведению доклад Генерального се-
кретаря (A/75/561), в котором отмечается, что во 
многих странах женщины и девочки африканского 
происхождения неофициально работают домашней 
прислугой и подвергаются риску дискриминации, 
эксплуатации, насилия и злоупотреблений. Ми-
гранты африканского происхождения часто вынуж-
дены работать неофициально, в результате чего они 
получают низкую заработную плату и трудятся в 
небезопасных условиях. 

Мы хотели бы напомнить международному со-
обществу об обязательстве, взятом им в 2013 году, 
когда Генеральная Ассамблея провозгласила Между-
народное десятилетие лиц африканского происхож-
дения (см. A/68/PV.72), которое будет проводиться с 
2015 по 2024 год под девизом «Лица африканского 
происхождения: признание, справедливость и разви-
тие». По мнению Группы африканских государств, 
это десятилетие предоставляет своевременную и 
уникальную возможность подчеркнуть большой 
вклад лиц африканского происхождения в жизнь их 
обществ и разработать конкретные меры по дости-
жению равенства и борьбе с любой дискриминацией. 

Мы обеспокоены тем, что дети африканского 
происхождения продолжают подвергаться расизму 
или дискриминации в школах. Некоторые учебные 
программы содержат негативные стереотипы и об-
разы лиц африканского происхождения и недоста-
точно полно описывают их историю, культуру и 
вклад в развитие. Дети африканского происхожде-
ния подвергаются дискриминации за их культурные 
или традиционные прически и одежду. Они также 
подвергаются неоправданно жесткой дискримина-
ции и имеют больше шансов быть зачисленными в 
классы или группы с низкой успеваемостью. Такое 
отношение к ним нарушает их основное право на 
образование. 

Мы реализуем Повестку дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, Повестку дня 
Африканского союза на период до 2063 года, Аддис-

Абебскую программу действий и другие согласован-
ные на международном уровне цели в области разви-
тия. Мы должны взять на себя обязательство постро-
ить мир, в котором будет обеспечиваться всеобщее 
уважение прав человека, основных свобод и челове-
ческого достоинства, а также верховенство права, 
справедливость, равенство и недискриминация. 

Группа считает, что нынешнее десятилетие — 
это историческая возможность исправить ошибки 
прошлого. Нам необходимо активизировать наши 
усилия по устранению многочисленных препят-
ствий, с которыми ежедневно сталкиваются мил-
лионы людей во всех регионах мира. Мы должны 
ужесточить законы, запрещающие расовую дискри-
минацию, и обеспечить их выполнение. Нам следу-
ет способствовать повышению осведомленности о 
культурном наследии лиц африканского происхож-
дения и об огромном вкладе, который они вносят в 
развитие человечества. Следует также отметить, что 
права и возможности лиц африканского происхож-
дения в таких областях, как предпринимательство, 
творчество и инновационная деятельность, могут 
быть существенно расширены с помощью программ 
поддержки проектов создания и развития микро-, 
малых и средних предприятий. Наращивание орга-
низационно-кадрового потенциала в области вла-
дения языками и стратегий предпринимательской 
деятельности может содействовать повышению 
конкурентоспособности и усилению рыночной ори-
ентированности традиционных источников средств 
к существованию. Поддержка в этом плане должна 
предусматривать обеспечение равного доступа к 
финансовым услугам, которые лицам африканско-
го происхождения зачастую трудно получить из-за 
дискриминации. 

В программе мероприятий по осуществлению 
Международного десятилетия предусматривается, 
что государства должны искоренить нищету и мар-
гинализацию, а также обеспечить лицам африкан-
ского происхождения возможность полноценного и 
равноправного участия в жизни общества на протя-
жении всей их жизни. Мы просим государства при-
нять конкретные меры для прекращения дискрими-
нации в отношении женщин и девочек африканского 
происхождения. Для ликвидации существующего 
неравенства они также могут принять специальные 
меры, такие как позитивные действия в сфере обра-
зования и занятости. Мы твердо убеждены в том, что 
наиболее эффективным инструментом для прекра-
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щения дискриминации и структурного расизма в си-
стеме Организации Объединенных Наций является 
надлежащее с точки зрения численности и старшего 
руководящего звена кадровое обеспечение всех ее 
структур и процессов. Мы призываем Генерального 
секретаря и должностных лиц всех уровней в своей 
практике кадрового обеспечения принять прозрач-
ный и приемлемый для всех антирасистский показа-
тель. Мы также считаем, что в работе комитетов экс-
пертов и аналитических процессах по африканским 
вопросам должны в основном принимать участие 
африканские эксперты и организации. Это позволит 
решить проблему перекосов в иерархии получения 
данных, которая обрекает жителей глобального Юга 
на роль местных поставщиков информации для ана-
литиков, причем даже в тех случаях, когда речь идет 
о проблемах, которые в основном возникают на гло-
бальном Юге, и в частности в Африке. 

Еще одним вопросом, вызывающим озабочен-
ность, является тот факт, что расизм, ксенофобия 
и дискриминация сознательно или невольно встра-
иваются в искусственный интеллект и алгоритмы 
корпоративного и государственного развития. Мы 
настоятельно призываем все соответствующие фо-
румы Организации Объединенных Наций уделять 
больше внимания необходимости разработки гибких 
и практических стандартов развития искусственно-
го интеллекта и алгоритмов с учетом принципов 
расового и гендерного равенства, а также уважения 
интеллектуального, культурного и религиозного 
разнообразия. 

В заключение мы подтверждаем свою привер-
женность полному и эффективному осуществлению 
Дурбанской декларации и Международного деся-
тилетия лиц африканского происхождения в соот-
ветствии с Аддис-Абебской программой действий. 
Мы вновь заявляем, что создание справедливого, 
равноправного, толерантного, открытого и свобод-
ного от социальных барьеров мира для всех воз-
можно только в случае удовлетворения потребно-
стей людей, находящихся в уязвимом положении, и 
предоставления жертвам нарушений прав человека 
в результате расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости с учетом 
их уязвимости доступа к правосудию, эффективной 
и надлежащей защите, средствам правовой защиты, 
а также адекватной компенсации и удовлетворения 
за любой ущерб, причененный в результате этой 
дискриминации. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Казахстана, 
который выступит от имени Группы азиатско-тихо-
океанских государств. 

Г-н Ильясов (Казахстан) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне заявить, 
что Группа азиатско-тихоокеанских государств 
глубоко потрясена убийствами в Атланте на почве 
ненависти, самым последним и ярким примером 
истины, стоящей за словами нашего сегодняшнего 
основного докладчика, заявившего, что, если мы не 
будем действовать и не объединимся, расизм нас 
всех убьет. 

Г-н Председатель, для меня большая честь вы-
ступать от имени Группы азиатско-тихоокеанских 
государств на торжественном заседании, которое 
Вы созвали по случаю Международного дня борь-
бы за ликвидацию расовой дискриминации с упо-
ром на необходимости ускорения прогресса в до-
стижении целей Международного десятилетия лиц 
африканского происхождения (2015–2024 годы). 

Прежде всего хотел бы заявить, что Группа кол-
лективно напоминает о Международной конвенции 
о ликвидации всех форм расовой дискриминации и 
Дурбанской декларации и Программе действий и 
осуждает все формы расизма, расовой дискримина-
ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
а также ненавистническую риторику, преступления 
на почве ненависти, насилие и враждебность. Мы 
также подтверждаем, что Группа азиатско-тихоо-
кеанских государств полностью привержена трем 
целям Международного десятилетия — признанию, 
справедливости и развитию, — которые нуждают-
ся в активной реализации в оставшиеся пять лет 
Десятилетия. 

В Азиатско-тихоокеанский регион входят 
55 стран с очень разными демографическими ха-
рактеристиками. Среди них самые большие и самые 
малые страны мира, на которые приходятся 56 про-
центов всего населения планеты и 22 процента 
земной поверхности и которые занимают большие 
пространства. Поэтому наше население очень раз-
нообразно и состоит из представителей всех этни-
ческих групп, рас, религий и культур мира. Наши 
страны привержены обеспечению справедливости и 
равенства для всех и выступают за распространение 
на все человечества девиза Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года — ни-
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кто не должен быть забыт. Мы готовы сотрудничать 
с другими странами в устранении неравенства на 
национальном и международном уровне с помощью 
прагматичных мер, таких как выполнение Повестки 
дня на период до 2030 года и реализация различ-
ных резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета 
по правам человека, направленных на установление 
демократического и справедливого глобального по-
рядка. Особенно важное значение эта работа будет 
иметь после окончания пандемии коронавирусной 
инфекции. Поэтому крайне важно выйти на прием-
лемый уровень задолженности и облегчить бремя 
задолженности, а также добиться более широкого 
участия развивающихся стран в работе Всемирной 
торговой организации, Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию и 
других международных организаций в целях про-
движения справедливой многосторонней торговли 
и мировой экономики с особым вниманием к раз-
вивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 
наименее развитым странам и малым островным 
развивающимся государствам. 

Не менее важное значение имеет образователь-
ная и просветительская деятельность в области 
борьбы с ультраправыми предрассудками, стигма-
тизацией и вредными стереотипами в координации 
с Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, его спе-
циальными докладчиками, Советом по правам че-
ловека и Департаментом глобальных коммуникаций 
Организации Объединенных Наций. Члены Группы 
азиатско-тихоокеанских государств будут продол-
жать прилагать усилия для выполнения Междуна-
родной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации, а также для разработки и при-
нятия документов, направленных на достижение 
долгосрочной цели создания постоянного форума 
по проблемам лиц африканского происхождения с 
возможностью учреждения целевого фонда добро-
вольных взносов. 

В нашем взаимосвязанном мире в качестве 
площадки для усиления расовой ненависти и рас-
пространения дискриминационных идей исполь-
зуются социальные сети. Если не остановить эту 
тенденцию, под угрозой может оказаться социаль-
ное единство во всем мире. Государства должны 
активизировать свои усилия по предотвращению и 
пресечению расовой ненависти и дискриминации. 
Нам также необходимо проводить эффективную 

информационно-просветительскую работу для по-
вышения осведомленности на национальном и меж-
дународном уровнях о последствиях расовой дис-
криминации, уходящей своими корнями в рабство 
и колониализм. 

В заключение хочу отметить, что Группа ази-
атско-тихоокеанских государств будет и впредь 
активно участвовать в многосторонних усилиях по 
борьбе со всеми формами расизма, несправедливо-
сти и дискриминации и построению общества, по-
читающего, уважающего и защищающего достоин-
ство представителей всех рас. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Многонацио-
нального Государства Боливия, который выступит 
от имени государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна. 

Г-н Пари Родригес (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Имею 
честь выступить перед Генеральной Ассамблеей от 
имени Группы латиноамериканских и карибских го-
сударств (ГРУЛАК). 

Прежде всего позвольте мне выразить 
Вам, г-н Председатель, нашу глубокую признатель-
ность за созыв этого пленарного заседания Ассам-
блеи по случаю Международного дня борьбы за 
ликвидацию расовой дискриминации, который еже-
годно отмечается с 1966 года. Хотел бы поблагода-
рить Генерального секретаря, Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека и Исполнительного директора Африканского 
центра за их участие в сегодняшнем заседании. 

В 2020 году торжественное заседание, по-
священное Международному дню борьбы за лик-
видацию расовой дискриминации, было отложе-
но из-за пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19). Ровно год назад пандемия проявила 
себя как серьезный глобальный вызов не только 
потому, что она привела к тяжелому заболеванию 
и смерти людей во всем мире, но и потому, что 
спровоцировала глобальный экономический спад, 
который усугубил нищету и несоразмерно сильно 
сказался на людях, находящихся в уязвимом поло-
жении. Больше всего пострадали развивающиеся 
страны, что еще больше усилило неравенство вну-
три наших стран и между ними. 
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Сложившаяся сложная ситуация ясно показа-
ла, что для полного искоренения всех форм расовой 
дискриминации, расизма и ксенофобии сделать еще 
предстоит многое. В работе нашей Организации 
ликвидация расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости должна 
быть в числе ее приоритетов. Мы сожалеем по пово-
ду таких сохраняющихся и усиливающихся во мно-
гих регионах мира пагубных явлений, как расизм, 
расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с 
ними нетерпимость, которые часто направлены про-
тив мигрантов и беженцев, а также лиц африканско-
го происхождения, и мы обеспокоены тем, что неко-
торые политические лидеры и партии поддерживают 
такое положение дел. Подтверждаем обязательства, 
взятые на Всемирной конференции по борьбе про-
тив расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости, и необходимость 
выполнения Дурбанской декларации и Программы 
действий, которые предписывают всеобъемлющие 
меры борьбы с расизмом самого разного толка. Так-
же подтверждаем нашу поддержку Международно-
го десятилетия лиц африканского происхождения 
(2015–2024 годы), провозглашенного Генеральной 
Ассамблеей в резолюции 68/237. 

Мы должны признать, что терпимость в отноше-
нии культурного, этнического, расового и религиоз-
ного разнообразия является одним из необходимых 
условий достижения прочного мира, взаимопонима-
ния и дружбы между народами, странами, культура-
ми и простыми людьми. Кроме того, мы признаем, 
что от многочисленных перекрестных форм дискри-
минации, в том числе расовой и гендерной дискри-
минации, несоразмерно сильно страдают женщины. 
В этой связи члены ГРУЛАК считают, что Органи-
зация Объединенных Наций и международное со-
общество должны активизировать усилия по дости-
жению гендерного равенства, обеспечению полного, 
равноправного и конструктивного участия женщин 
и расширению прав и возможностей женщин и дево-
чек на протяжении всей их жизни и во всех сферах. 

Государства прилагают многочисленные уси-
лия и предпринимают различные инициативы для 
борьбы с расовой дискриминацией и сегрегацией, 
ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью и 
для обеспечения всем без исключения людям воз-
можности полного осуществления экономических, 
социальных, культурных, гражданских и полити-
ческих прав. К сожалению, несмотря на эти усилия, 

миллионы людей продолжают страдать от расизма, 
дискриминации, ксенофобии, риторики ненависти 
и связанной с ними нетерпимости, в том числе и от 
их современных форм и проявлений, часть из кото-
рых находит свое выражение в виде крайне жестоко-
го насилия. Тем не менее в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года сфор-
мулировано видение мира, согласно которому долж-
ны обеспечиваются всеобщее уважение к правам 
человека и человеческому достоинству, верховен-
ство права, справедливость, равенство и недискри-
минация. Поэтому мы обязаны не оставлять никого 
позади. Действительно, никто не должен оставаться 
в стороне от решения наших общих задач, и мы не 
должны забывать, что устойчивое развитие может 
быть достигнуто только при условии, что его плода-
ми сумеют воспользоваться все. 

Наш регион является многонациональным, мно-
гокультурным и многоязычным. В странах региона 
проживает разнообразное по этническому проис-
хождению население, включающее коренные наро-
ды, которые продолжают сталкиваться с расизмом и 
дискриминацией. Это разнообразие — наша сила и 
наше богатство. Поэтому мы заявляем, что права че-
ловека людей во всем их многообразии должны ува-
жаться и защищаться. Мы настоятельно призываем 
государства укреплять сотрудничество и партнер-
ство в деле поощрения терпимости, инклюзивно-
сти и уважения разнообразия, чтобы создать общее 
пространство между цивилизациями и внутри них 
в целях решения общих для человечества проблем, 
которые угрожают его общим ценностям и универ-
сальным правам человека. 

Наконец, пандемия COVID-19 напомнила нам, 
что эффективно бороться с ее последствиями и все-
ми глобальными вызовами нашего времени мы мо-
жем только сообща, действуя в духе солидарности. 
В нашем многообразии мы должны оставаться вза-
имосвязанными и демонстрировать солидарность и 
уважение ко всем. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Новой Зелан-
дии, который выступит от имени Группы западноев-
ропейских и других государств. 

Г-н Хок (Новая  Зеландия)  (говорит по-
английски): Имею честь выступить с этим заявле-
нием от имени Группы западноевропейских и дру-
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гих государств по случаю Международного дня 
борьбы за ликвидацию расовой дискриминации. 

Сегодняшнее заседание является важным напо-
минанием о том, что более чем через 50 лет после 
принятия Международной конвенции о ликвида-
ции всех форм расовой дискриминации проблемы 
расизма и ксенофобии все еще актуальны во всем 
мире. Хотя после принятия Конвенции в 1965 году 
мы достигли большого прогресса, прошедший 
год показал, что люди, общества и правительства 
слишком часто прибегают к нетерпимости, расиз-
му, дискриминации и ксенофобии, особенно в кри-
зисные времена, когда нами овладевает страх. 

Кризис, вызванный коронавирусной инфекци-
ей (COVID-19), не обошел никого стороной, но не 
все пострадали в одинаковой степени. Пандемия 
COVID-19 обнажила социальные и политические 
трещины в обществах, и мы стали свидетелями 
расистской и дискриминационной реакции на по-
рожденный ею страх. Она также высветила и уси-
лила неравенство, существующее между людьми, 
принадлежащими к различным группам. Наиболее 
важным является то, что последствия COVID-19 
несоизмеримо сильно затронули коренные народы, 
а также всех, кто принадлежит к другим расовым, 
этническим, религиозным или языковым мень-
шинствам. Пандемия также показала, как расовая 
дискриминация пересекается с другими формами 
предрассудков. В некоторых местах по этой при-
чине люди подвергаются повышенному риску за-
разиться вирусом при более ограниченном доступе 
к медицинскому обслуживанию. Кроме того, как 
представляется, люди, оказавшиеся наиболее силь-
но затронутыми кризисом в области здравоохране-
ния, также очень сильно страдают от вызванного 
им экономического спада. К сожалению, всемирная 
пандемия вируса привела к распространению во 
всем мире дезинформации, ксенофобии и расизма, 
объектом которых являются меньшинства и марги-
нализированные группы, в том числе иностранцы 
и жертвы многочисленных видов дискриминации. 

Расизм — явление не новое. Однако кризис 
COVID-19 обнажил его шокирующие масштабы и 
последствия. Мы ни при каких обстоятельствах 
не должны терпимо относится к людям, разделя-
ющих расовые и ксенофобские взгляды. В связи с 
темой этого года хотели бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить признательность 

всем, кто проявил солидарность с движением Black 
Lives Matter («Жизнь чернокожих имеет значе-
ние»). В прошлом году антирасистские протестные 
движения продемонстрировали мощное стремле-
ние к переменам, и мы должны опираться на него 
в решении проблемы системной дискриминации и 
расизма, поразившей наши общества, наши право-
охранительные органы и наши органы правосудия, 
наши системы здравоохранения, нашу экономику и 
наши политические системы. 

Считаем, что основой основ мира и процвета-
ния являются разнообразие, взаимопонимание и 
уважение. Невежество порождает нетерпимость. 
Мы все должны подтвердить свою приверженность 
формированию глобальной культуры, основанной 
на взаимопонимании и диалоге, охватывающей 
весь спектр различных точек зрения и уважаю-
щей разнообразие мысли, истории и убеждений. В 
основе всех наших действий должна лежать наша 
приверженность уважению, поощрению и защите 
прав человека. Восстанавливаться от пандемии 
COVID-19 по принципу «лучше, чем было» необхо-
димо всем вместе. Нам нужно построить будущее, 
в котором будут царить единение, разнообразие и 
диалог, в котором все люди будут иметь равные 
права и возможности и в котором расизм уйдет в 
прошлое. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю принимающей 
страны, Соединенных Штатов Америки. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Хотела бы по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за созыв за-
седания по случаю этого важного дня и выразить 
признательность Генеральному секретарю, Вер-
ховному комиссару по правам человека и г-ну Иве-
алу за их руководящую роль в стимулировании нас 
всех к тому, чтобы делать больше для ликвидации 
расовой дискриминации, где бы и кем бы она не 
практиковалась. 

Нынешнее заседание посвящено памятной 
дате, которая для меня лично значит многое. Я — 
человек африканского происхождения. Но, что еще 
важнее, я потомок рабов. Моя прабабушка Мэри То-
мас, родившаяся в 1865 году, была дочерью рабы-
ни. Нас разделяют всего три поколения. Я выросла 
на сегрегированном Юге США. Меня на автобусе 
возили в сегрегированную школу, а по выходным 
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ку-клукс-клановцы сжигали кресты на лужайках 
в нашем районе. Когда я была старшеклассницей, 
маленькая девочка, за которой я присматривала в 
отсутствии ее родителей, как-то спросила меня, 
являюсь ли я (расистское оскорбление на букву N), 
потому что так меня называл ее отец. 

Мне знакомо уродливое лицо расизма. Я знаю 
о расизме не по наслышке. Я испытала расизм на 
себе. И я пережила расизм. За это время я поняла 
одну простую истину. Расизм — это проблема не 
отдельного человека, являющегося его жертвой. 
Те из нас, кто сталкивается с расизмом, не могут 
и не должны опускать перед ним руки, несмотря 
на то влияние, которое он может иметь на нашу 
повседневную жизнь. Мы должны постоянно бо-
роться с ним, независимо от того, против кого он 
направлен. Расизм — это проблема расистов. И это 
проблема общества, которое порождает расистов. 
В сегодняшнем мире таково каждое общество, и 
во многих наших сообществах и странах расизм 
носит эндемический характер. Он встроен а обще-
ство, как гниль в древесине, и он сохраняется, он 
разрастается и он распространяется, потому что 
многие из власть имущих позволяют это. Другие 
отводят взгляд и делают вид, что расизма нет. 
Но, если его игнорировать, он растет, как раковая 
опухоль. 

Сегодня мы торжественно отмечаем нашу об-
щую приверженность прекращению всей расовой 
дискриминации и подводим итоги наших усилий 
в ходе среднесрочного обзора Международного 
десятилетия лиц африканского происхождения 
(2015–2024 годы). В Америке проведение этого 
обзора требует анализа нашей темной истории ис-
пользования рабского труда. Примерно 400 лет 
назад африканские рабы были высажены на побе-
режье колонии Вирджиния. Два года назад проект 
«1619» привлек внимание к этой годовщине и вновь 
поставил последствия рабства и вклад чернокожих 
американцев в центр нашей истории и нашей на-
циональной идеи. Проект приводит подробные до-
казательства того, что рабство — это первородный 
грех Америки. Оно вплело в наши основополагаю-
щие документы и принципы превосходство белых 
и неполноценность чернокожих. Эта история про-
слеживается в Музее наследия в Алабаме, и, если 
вы там еще не были, советую всем посетить его. 
Представленные в музее экспонаты проводят пря-
мую линию от рабства к линчеванию, сегрегации 

и массовому лишению свободы и свидетельствуют 
об этой ужасной истории и о том влиянии, которое 
она оказывает на наших граждан сегодня. 

Но хотя рабство — наш первородный грех, Аме-
рика не является первоисточником рабства. Другие 
страны разделяют с нами этот позор. Рабство су-
ществовало во всех уголках земного шара. Афри-
канцы порабощали своих собратьев-африканцев 
задолго до появления американских колонистов. 
К сожалению, во многих странах мира рабство все 
еще существует. По мнению американской журна-
листки и писательницы Изабель Уилкерсон, люди 
во всех контекстах оценивали человеческие ценно-
сти, противопоставляя предполагаемое превосход-
ство одной группы предполагаемой неполноценно-
сти другой. В Америке это принимает разные фор-
мы. Главная из них — наше наследие превосходства 
белой расы. В этом году бессмысленное убийство 
Джорджа Флойда, Бреонны Тэйлор и многих дру-
гих чернокожих американцев привлекли внимание 
к движению за расовую справедливость «Жизни 
чернокожих имеют значение», которое распростра-
нилось по всему миру. И поскольку жизни черно-
кожих важны, необходимо на каждом шагу демон-
тировать идеологию превосходства белой расы. Это 
означает, что нужно рассматривать и другие виды 
ненависти. 

Федеральное бюро расследований сообщило о 
всплеске преступлений на почве ненависти за по-
следние три года, особенно против латиноамери-
канцев, сикхов, американских мусульман, амери-
канских евреев и иммигрантов. По последним дан-
ным, преступления на почве ненависти достигли 
уровня, невиданного уже более десяти лет. И это 
без учета буллинга, дискриминации, жестокости и 
насилия, с которыми американцы азиатского про-
исхождения сталкиваются с начала вспышки пан-
демии коронавирусной инфекции (COVID-19). По-
следний пример этого ужаса — массовое убийство 
с применением огнестрельного оружия в Атланте. 
По указанию президента Байдена, мы приспусти-
ли наш флаг перед зданием Постоянного предста-
вительства Соединенных Штатов при Организации 
Объединенных Наций, чтобы почтить память жертв 
этой ужасной, бессмысленной трагедии. В борьбе с 
этим злом очень важно, чтобы мы выступали все 
вместе, единым фронтом против этого бедствия. В 
единстве наша сила, а разногласия и неверные пред-
ставления друг о друге работают против всех нас. 
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Мы также должны признать, что Америка дале-
ко не уникальна, если говорить о расизме. Работая 
на протяжении четырех десятилетий на четырех 
континентах в составе Дипломатической службы, 
я сталкивалась с расизмом в бесчисленном мно-
жестве международных ситуаций — от чрезмерно 
тщательного досмотра в аэропортах до расового 
профилирования моего сына полицией и того, что 
меня заставляли ждать столика в ресторане за бе-
лыми посетителями. Расизм был и остается еже-
дневной проблемой, где бы мы не находились. И для 
миллионов людей это больше, чем проблема. Это 
смертельная опасность. Как в Бирме, где рохинджа 
и другие меньшинства подвергаются угнетению, 
жестокому обращению и убийствам в ошеломляю-
щих количествах. Или как в Китае, где власти вер-
шат геноцид и преступления против человечности 
против уйгуров и представителей других групп эт-
нических и религиозных меньшинств в Синьцзян. 

В результате распространенности расовой дис-
криминации и ее повсеместного присутствия си-
туация может казаться безнадежной. Но позвольте 
мне четко заявить: я сохраняю надежду, потому что 
вижу, как общины и страны могут осуществлять 
перемены. И я прослеживаю этот прогресс на про-
тяжении всей моей жизни. Лично я являюсь лишь 
одним из примеров того, на что способны надежда 
и сила. В конце концов, потомок рабов выступает 
перед вами сегодня в качестве Постоянного пред-
ставителя США при Организации Объединенных 
Наций. Это было невозможно предсказать на ос-
нове первой главы моей жизненной истории, ког-
да я родилась в бедности в семье необразованных 
родителей. Поэтому я задаю вопрос: что мы можем 
сделать, чтобы способствовать переменам и сохра-
нить надежду для жертв расизма? Мы не можем 
контролировать ненависть в сердцах людей. Но мы 
можем изменить правила, которые дают им лицен-
зию на эту ненависть. Вот почему я нахожусь здесь, 
вот почему мы имели возможность на этой неделе 
приветствовать вице-президента Камалу Харрис в 
Организации Объединенных Наций и вот почему 
кабинет президента Байдена является самым разно-
образным в истории Соединенных Штатов и вклю-
чает первую коренную американку, которая когда-
либо назначалась в состав кабинета. 

Мы можем сделать так, чтобы наши общины и 
наши правительства отражали наши самые высокие 
устремления, даже если некоторые люди все еще не 

оправдывают ожиданий. Мы можем действовать. 
И в администрации Байдена-Харрис мы занима-
емся именно этим. Президент сделал это в первые 
60 дней пребывания в должности: от ликвидации 
расовой дискриминации в жилищной сфере до 
ликвидации частных тюрем, в которых содержат-
ся молодые чернокожие и темнокожие мужчины, и 
уважения суверенитета племен коренных амери-
канцев, борьбы с ксенофобией и дискриминацией 
в отношении азиатов, американцев азиатского про-
исхождения и выходцев с тихоокеанских островов. 

Администрация Байдена-Харрис также осозна-
ет, что пандемия COVID-19 и экономический кри-
зис наносят несоразмерно сильный удар по пред-
ставителям расовых и этнических меньшинств. 
Поэтому мы предпринимаем такие шаги, как пре-
доставление средств для оказания чрезвычайной 
помощи, расширение доступа к полноценному пи-
танию и приостановление платежей по федераль-
ным студенческим ссудам, что, как мы знаем, осо-
бенно поможет общинам чернокожих и темнокожих 
американцев. Следует четко заявить, что это только 
начало. Прекращение расовой дискриминации, осо-
бенно в нашей системе уголовного правосудия, бу-
дет оставаться одним из главных приоритетов для 
президента и всей администрации Байдена-Харрис. 
И мы предлагаем другим странам присоединиться 
к нам. 

Мы призываем все страны ратифицировать и 
осуществлять Международную конвенцию о лик-
видации всех форм расовой дискриминации. В кон-
це концов, речь идет о формировании будущего, 
которого мы добиваемся для наших детей, наших 
внуков и их внуков. Они уже требуют, чтобы мы ра-
ботали лучше. Они придумывают новые идеи и тре-
буют от нас последовательных действий Они тре-
буют большего от своих политиков и своих прави-
тельств, и они выходят на улицы, устраивая марши 
за перемены. Они говорят, что жизни чернокожих 
имеют значение, потому что это именно так. Они 
скандируют: «Так выглядит демократия!», и она 
выглядит действительно так. Это по-американски. 
У нас есть недостатки. Глубокие, серьезные не-
достатки. Но мы говорим о них, работаем над их 
устранением и продвигаемся вперед в надежде, что 
сможем оставить страну в лучшем состоянии, чем 
она была в нашей молодости. 
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Мы можем делать то же самое в многосторон-
нем масштабе. Давайте разоблачать расизм и расо-
вую дискриминацию, присущие каждому обществу 
во всем мире. Давайте продвигаться вперед, иско-
реняя эту дискриминации и удаляя гниль из наших 
основ. И в этот день, посвященный прекращению 
расовой дискриминации, когда наши флаги при-
спущены, давайте обязуемся оставить нашим детям 
мир, в котором больше надежды и меньше ненави-
сти. Давайте дадим им будущее. Будущее без стра-
ха. Будущее без насилия. Это наследие, которое, я 
надеюсь, они смогут унаследовать. 

Председатель (говорит по-английски): Гене-
ральный секретарь вынужден покинуть нас, чтобы 
принять участие в другом мероприятии. Я благо-
дарю его за то, что он нашел время, чтобы принять 
участие в нашем утреннем заседании. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Коста-Рики, который выступит от имени Системы 
центральноамериканской интеграции. 

Г-н Карасо (Коста-Рика) (говорит по-испански): 
От имени государств — членов Системы централь-
ноамериканской интеграции (СЦАИ) — Белиза, 
Доминиканской Республики, Сальвадора, Гватема-
лы, Гондураса, Никарагуа, Панамы и нашей стра-
ны, Коста-Рики, — позвольте мне выразить нашу 
искреннюю благодарность за созыв этого своевре-
менного заседания для проведения столь необходи-
мого обсуждения. Мы также благодарим Генераль-
ного секретаря и Верховного комиссара по правам 
человека за их заявления. 

Государства — члены СЦАИ присоединяют-
ся к объявлению 21 марта Международным днем 
борьбы за ликвидацию расовой дискриминации в 
подтверждение того, что все люди рождаются сво-
бодными и равными в своем достоинстве и своих 
правах, а также в подтверждение своей решимости 
добиваться полной интеграции всех людей в наши 
общества — независимо от их расы, национально-
сти или этнического происхождения — для избав-
ления региона и мира от расовой дискриминации. 

Наш регион отличается многонациональностью 
и многокультурностью. Поэтому широкое разно-
образие наших граждан — это богатство наших 
обществ. Мы признаем, что обеспечение всем на-
шим гражданам возможности широко участвовать 
в жизни общества и вносить в нее свой вклад явля-

ется важным шагом на пути к достижению целей в 
области устойчивого развития. В этой связи страны 
нашего региона твердо убеждены в том, что устой-
чивое развитие может быть достигнуто только в том 
случае, если оно принесет пользу всем людям. Од-
нако для многих людей способность в полной мере 
реализовать свои права человека сегодня зависит от 
их расы, этнической принадлежности, гражданства 
или миграционного статуса. Наш регион отвергает 
все формы расизма, ксенофобии, дискриминации и 
связанной с ними нетерпимости. 

Международная конвенция о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации обеспечивает право-
вую основу, позволяющую нам принимать 

«все необходимые меры для скорейшей ликви-
дации расовой дискриминации во всех ее фор-
мах и проявлениях и предупреждать и искоре-
нять расистские теории и практику... ». 

Однако ценность этого правового документа за-
висит от нашего морального долга как государств 
не ограничиваться его положениями и придержи-
ваться активного подхода к ликвидации всех форм 
дискриминации. 

В нашем регион мы считаем расизм проблемой 
для всех его народов и стран, искоренения которой 
международное сообщество обязано добиваться 
всеми возможными способами. Мы обеспокоены 
тем, что расизм, расовая дискриминация, ксенофо-
бия и связанная с ними нетерпимость продолжают 
негативно влиять на полное осуществление людь-
ми гражданских, политических, экономических, 
социальных и культурных прав, включая право на 
развитие и продвижение стратегий, программ, по-
литики и национального законодательства, способ-
ствующих полной реализации ими своих прав. 

Государства — члены СЦАИ самым решитель-
ным образом осуждают такие сохраняющиеся и 
усиливающиеся во многих регионах мира пагубные 
явления, как расизм, расовая дискриминация, ксе-
нофобия и связанная с ними нетерпимость, а также 
заявляют о своей готовности принимать конкрет-
ные меры для предотвращения и пресечения таких 
явлений. В Центральной Америке насчитывается 
около 30 разных групп людей африканского про-
исхождения, которые составляют 18 процентов от 
общей численности населения региона. В этой свя-
зи вовлечение людей африканского происхождения 



21-06960 15/22 

19/03/2021 A/75/PV.57 

 

 

 
 
 

    
 
 
 

   
 

     

      

 

      

 
     

 
 

    
    

 

 
   

   

 
 

 
 
 
 

     
 

     

 
 

    
     

 
 

      

     

 
     

 
       

     
 

 

     
 
 
 
 

 
      

 

   
 

  

 
 

     

 

в жизнь наших обществ имеет важное значение 
для того, чтобы они стали более справедливыми и 
равноправными. Поэтому мы стремимся проводить 
государственную политику и реализовывать наци-
ональные и местные стратегии развития, которые 
способствуют улучшению условий жизни людей и 
сообществ лиц африканского происхождения путем 
учета гендерных, межкультурных, межпоколенче-
ских и межсекторальных аспектов, что позволяет 
нам, в частности, удовлетворять особые потреб-
ности женщин африканского происхождения. Мы 
считаем, что расизм, расовая дискриминация, ксе-
нофобия и связанная с ними нетерпимость в отно-
шении женщин и девочек проявляются особым об-
разом и поэтому выступаем за необходимость пол-
ного и эффективного вовлечения женщин в борьбу 
с расизмом. 

Наши страны исходят из того, что в предотвра-
щении и ликвидации расизма и расовой дискрими-
нации ключевую роль играют просвещение по во-
просам прав человека, а также уважение и поощре-
ние культурного разнообразия и что для сокраще-
ния и устранения неравенства и диспропорций не-
обходимы позитивные действия, включая меры по 
ускорению социальной интеграции и устранению 
препятствий в доступе к образованию и занятости, 
а также по расширению доступа к правосудию и 
обеспечению лицам африканского происхождения 
возможности эффективно пользоваться своим пра-
вом на доступ к правосудию в рамках своих судеб-
ных систем. 

Мы также подтверждаем нашу непоколебимую 
приверженность проведению провозглашенного 
Организацией Объединенных Наций Междуна-
родного десятилетия лиц африканского проис-
хождения на основе признания, справедливости и 
развития в целях обеспечения полной реализации 
прав человека и основных свобод лиц африканско-
го происхождения. Кроме того, наши страны при-
ветствуют решение созвать заседание Генеральной 
Ассамблеи для учреждения в ходе ее семьдесят 
пятой сессии постоянного форума по проблеме 
лиц африканского происхождения, что обеспечит 
широкое участие общественности и организаций 
гражданского общества в диалоге с государствами 
и другими соответствующими сторонами по вопро-
сам осуществления прав лиц африканского проис-
хождения. В оставшиеся годы Десятилетия наши 
страны твердо намерены постараться реализовать 

стоящие перед ними цели. Мы призываем систе-
му Организации Объединенных Наций, междуна-
родные и региональные организации, гражданское 
общество, частный сектор и все заинтересованные 
стороны полностью посвятить себя этой задаче и 
активизировать усилия в борьбе с расизмом, расо-
вой дискриминацией, ксенофобией и связанной с 
ними нетерпимостью. Кроме того, призываем к уве-
личению объема ресурсов в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций на цели эффектив-
ного осуществления программы действий и меро-
приятий Десятилетия. Наш регион твердо намерен 
продолжать предпринимать усилия к расширению 
сотрудничества со всеми государствами — члена-
ми Организации Объединенных Наций в борьбе с 
расовой дискриминацией и всеми другими форма-
ми дискриминации. 

В своем национальном качестве хотел бы осо-
бо отметить заявление Постоянного представите-
ля Чада г-жи Аммо Азизы Баруд, выступившей от 
имени Группы африканских государств, и в част-
ности ее слова о необходимости раскрытия потен-
циала лиц африканского происхождения, живущих 
в наших обществах. Мы в огромном долгу перед 
ними, и, чтобы вернуть им этот долг, мы должны 
прилагать такие же огромные усилия. Мы также 
рады возможности сотрудничать с послом Баруд в 
содействии выполнению резолюции 73/262 о созда-
нии в системе Организации Объединенных Наций 
постоянного форума по проблеме лиц африканско-
го происхождения. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Португалии, 
который выступит от имени Европейского союза. 

Г-н Дуарте Лопеш (Португалия) (говорит по-
английски): Имею честь выступить от имени Евро-
пейского союза (ЕС) и его государств-членов. 

Рад возможности выступить перед Генеральной 
Ассамблее по случаю Международного дня борьбы 
за ликвидацию расовой дискриминации, который 
служит напоминанием о том, что проблемы, свя-
занные с расизмом и ксенофобией, по-прежнему 
существуют во всех уголках мира и что все госу-
дарства-члены обязаны поощрять и защищать пра-
ва человека, в том числе вести борьбу с дискрими-
нацией и насилием по признаку расы. 
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Расизм — это глобальное зло, которое суще-
ствует во всех странах и всех регионах, и его ис-
коренение — общая обязанность всех государств. 
Нынешняя пандемия коронавирусной инфекции 
углубила существующее неравенство и несораз-
мерно сильно сказалась на людях, находящихся в 
уязвимом положении. ЕС поддерживает эффектив-
ное осуществление призыва Генерального секрета-
ря к действиям в области прав человека, а также его 
руководящую роль в усилиях, направленных на то, 
чтобы поставить права человека в центр борьбы с 
пандемией. 

Существование расовой дискриминации пре-
пятствует полному и эффективному осуществле-
нию прав человека, делает демократию хрупкой 
и создает барьеры для полного и эффективного 
вовлечения всех людей в политическую и обще-
ственную жизнь. В Европейском Союзе дискри-
минация по признаку расового или этнического 
происхождения запрещена, и все меры для искоре-
нения всех форм расизма и расовой дискримина-
ции принимаются под девизом ЕС — «Единство в 
разнообразии». 

В этой связи следует отметить, что сегодня 
проходит первый Европейский саммит по вопросам 
борьбы с расизмом, призванный стать отправной 
точкой в деле реализации объявленного в сентябре 
плана действий ЕС по борьбе с расизмом. ЕС бу-
дет и впредь вести решительную борьбу со всеми 
формами дискриминации, в том числе по признаку 
пола, расы, этнического или социального проис-
хождения, религии или убеждений, политических 
или иных взглядов, инвалидности, возраста, сек-
суальной ориентации и гендерной идентичности. 
Мы отвергаем любые формы подстрекательства к 
насилию, ненависти, риторике ненависти как в Ин-
тернете, так и в реальной жизни. 

С расизмом во всех его формах необходимо бо-
роться комплексно, принимая эффективные меры 
на национальном, региональном и международном 
уровнях, в частности путем ратификации и осу-
ществления Международной конвенции о ликви-
дации всех форм расовой дискриминации, которая 
остается универсальной основой для усилий по пре-
дотвращению, пресечению и искоренению расизма. 

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Международный день борьбы за ликви-
дацию расовой дискриминации должен быть днем 

размышлений. Для достижения целей, намечен-
ных на исторической Всемирной конференции по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
состоявшейся в Дурбане 20 лет назад, необходи-
мы более сильная политическая воля и активи-
зация международного сотрудничества. Однако 
мы с тревогой наблюдаем волну расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и риторики ненави-
сти в отношении мигрантов и лиц африканского 
происхождения. 

Куба гордится моноэтничностью и многора-
совостью своей нации, которые являются силь-
ной стороной нашей национальной идентичности. 
Мы — страна с индо-американской, европейской, 
африканской и азиатской кровью. Подавляющее 
большинство нашего населения принадлежит к 
смешанной расе, равно как и наши традиции, обы-
чаи, религиозные верования и народная культура. 
После победы революции в стране были осущест-
влены радикальные преобразования, направлен-
ные на устранение коренных причин расизма и ин-
ституционализированной расовой дискриминации. 
Меры, принятые на правовом, экономическом, об-
разовательном, культурном и социальном фронтах 
за шесть десятилетий после победы революции, 
позволили добиться заметных результатов в борь-
бе с расизмом и дискриминацией. 

Однако, несмотря на весомый прогресс, в по-
ведении и мировозренческих взглядах некоторых 
людей расовые предрассудки сохраняются. В этой 
связи, чтобы иметь всеобъемлющий инструмент 
для решения этой проблемы, в ноябре 2019 года 
мы приняли национальную программу борьбы с 
расизмом и расовой дискриминацией, осуществле-
ние которой координируется правительственной 
комиссией, возглавляемой президентом Кубы. Эта 
программа предусматривает выявление причин 
дискриминации и определение мер, которые необ-
ходимо принять с учетом особенностей того или 
иного региона и различных социальных секторов, 
углубление осведомленности о нашем африкан-
ском наследии и проведение общественных деба-
тов по расовым вопросам, а также их освещение в 
средствах массовой информации. Работа на этих 
направлениях соответствует нашим обязатель-
ствам как государства-участника Международной 
конвенции о ликвидации всех форм расовой дис-
криминации, обязательствам по Дурбанской де-
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кларации и Программе действий, а также общей 
цели Международного десятилетия лиц африкан-
ского происхождения. 

Г-н Таборат (Индонезия) (говорит по-английски): 
Наша делегация рада принять участие в этом торже-
ственном заседании по случаю Международного дня 
борьбы за ликвидацию расовой дискриминации, ко-
торый мы отмечаем в свете результатов среднесроч-
ного обзора Международного десятилетия лиц аф-
риканского происхождения, как это предусмотрено 
в резолюции 75/237, принятой в 2020 году. 

Индонезия признает огромную важность этого 
события. Наша заседание проходит на фоне возрож-
дения расизма и расовой дискриминации, которому 
способствует безответственное использование Ин-
тернета для распространения расистских и ксено-
фобских идей. В этой связи следует отметить, что 
международное сообщество не испытывает недо-
статка в механизмах или обязательствах по данному 
вопросу, но сегодня, как никогда, необходима креп-
кая воля для укрепления и реализации националь-
ных и международных мер. Поэтому Международ-
ный день борьбы за ликвидацию расовой дискрими-
нации и Международное десятилетие лиц африкан-
ского происхождения, по мнению нашей делегации, 
имеют решающее значение для сохранения динами-
ки и наследия Всемирной конференции 2001 года 
по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. Про-
сто осуждать расизм или любые проявления расизма 
недостаточно. Мы должны действовать так, чтобы 
было видно, что свои обязательства мы выполняем. 

Индонезия — многонациональная, многоязыч-
ная и многокультурная страна. Мы гордимся моза-
икой нашего народа, которая сложилась за долгие 
годы нашей истории терпимости и солидарности и 
сформировалась в результате нашей многовековой 
борьбы за независимость против колониализма и им-
периализма. За эти годы мы превратили разнообра-
зие народов нашего самого большого в мире архипе-
лага в источник единства и силы. Памятуя о нашей 
истории, мы придаем большое значение успешному 
выполнению обязательств в рамках Международ-
ного десятилетия. Индонезия также гордится успе-
хами, достигнутыми в борьбе с расизмом и расовой 
дискриминацией, нашими достижениями на нацио-
нальном уровне и нашим участием в соответствую-
щих форумах и процессах. 

Вслед за Генеральным секретарем, Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций по 
правам человека и другими выступившими до меня 
ораторами наша делегация подтверждает наличие 
связи между наследием рабства и современными 
расизмом, расовой дискриминацией, нищетой, не-
равенством и другими серьезными причинами, 
которые не позволяют лицам африканского проис-
хождения реализовать свое право на развитие. По 
случаю Международного дня борьбы за ликвида-
цию расовой дискриминации и в связи со средне-
срочным обзором Международного десятилетия 
лиц африканского происхождения наша делегация 
вновь призывает принять дополнительные меры для 
углубления осведомленности о культуре африкан-
ских народов, а также об их вкладе в развитие мно-
гих других культур, несмотря на различные про-
блемы, одной из которых является дискриминация. 

Наша делегация вновь подтверждает неиз-
менную приверженность Индонезии искоренению 
всех форм расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости, в том 
числе на онлайновых площадках, где бы они ни 
скрывались. 

Г-н Кислица (Украина) (говорит по-английски): 
Хотел бы выразить Вам, г-н Председатель, нашу 
признательность за организацию этого заседания, 
чтобы привлечь больше внимания к борьбе с ра-
совой дискриминацией. Учитывая большую важ-
ность этого вопроса, хотел бы сделать следующее 
заявление в своем национальном качестве. К со-
жалению, совместное заявление Группы восточно-
европейских государств не было согласовано, как 
представляется, из-за расхождений во взглядах на 
непосредственное отношение прав человека к лик-
видации расовой дискриминации. 

(говорит по-испански) 

Приветствую решение посвятить это заседание 
Международному десятилетию лиц африканского 
происхождения. Как один из основателей Орга-
низации Объединенных Наций, Украина активно 
участвовала в процессе деколонизации, и я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
подтвердить нашу солидарность с лицами афри-
канского происхождения. Сегодня в Украине есть 
известные украинцы африканского происхожде-
ния — депутат парламента, журналисты, певцы, 
деятели культуры и науки. 
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Считаю крайне важным поддерживать усилия 
по осуществлению лицами африканского проис-
хождения всех прав человека и основных свобод. 
Поэтому Украина присоединилась к числу авторов 
резолюции 75/170, учредившей Международный 
день лиц африканского происхождения. Хочу вы-
разить признательность нашему другу послу Ро-
дриго Карасоза его руководство ходом подготовки 
этой важной резолюции, а Коста-Рике — за актив-
ную роль в поощрении прав человека и верховен-
ства права. 

Хотел бы подтвердить готовность нашего го-
сударства продолжать всесторонне сотрудничать 
в деле защиты и поощрения прав человека, в том 
числе прав лиц африканского происхождения, и 
в деле искоренения всех форм нетерпимости. Мы 
также отмечаем, что вопрос расовой дискримина-
ции по-прежнему занимает важное место в повест-
ке дня Африканского союза, как это предусмотре-
но в статье 2 исторической Африканской хартии 
прав человека и народов, сороковая годовщина 
принятия которой будет отмечаться в июне. Кроме 
того, хотел бы напомнить Ассамблее, что Нельсон 
Мандела однажды сказал: «Никто не рождается с 
ненавистью к другому человеку из-за цвета кожи, 
происхождения или религии». 

(говорит по-английски) 

Организация Объединенных Наций основана 
на принципе, согласно которому дискриминация 
людей по признаку расы, цвета кожи или этниче-
ского происхождения препятствует налаживанию 
дружественных и мирных отношений между наро-
дами. Дискриминация может привести к наруше-
нию мира и безопасности среди народов, а также 
гармоничного сосуществования люде. 

В последние десятилетия в глобальной борь-
бе с расизмом и расовой дискриминацией мы до-
бились большого прогресса. Однако, к сожалению, 
случаи проявления расовой дискриминации в мире 
все еще встречаются. Продолжаются преступле-
ния против человечности и преследования людей. 
Нетерпимость и дискриминация приводят к наси-
лию и конфликтам. А пандемия коронавирусной 
инфекции еще больше обострила существующие 
проблемы. Поэтому мы должны удвоить наши со-
вместные усилия по борьбе с нетерпимостью и 
обеспечить защиту тем, кто продолжает подвер-
гаться дискриминации в любой форме где бы то ни 

было. В этой связи крайне важно обеспечить эф-
фективное и полное выполнение Международной 
конвенции о ликвидации всех форм расовой дис-
криминации. Наше государство привержено своим 
обязательствам по этой конвенции и ожидает того 
же от всех ее участников. Например, мы очень рас-
считываем на выполнение временных мер, предус-
мотренных в постановлении Международного суда 
по делу против Российской Федерации о примене-
нии Конвенции. 

Усвоив уроки страшного голода — Голодомора 
и депортации, Второй мировой войны, Холокоста 
и советского террора, Украина сделала поощрение 
толерантности, взаимного уважения и понимания 
в обществе основой своей государственной поли-
тики. Уверен, что мир добьется прогресса в гло-
бальной борьбе с расизмом, ксенофобией, антисе-
митизмом, нетерпимостью и дискриминацией по 
любому признаку только в том случае, если все 
соответствующие заинтересованные стороны ак-
тивизируют свои усилия и примут необходимые 
меры в этом отношении. 

Г-н Дай Бин (Китай)  (говорит по-китайски): 
Расизм несет в себе угрозу международному миру, 
стабильности и развитию и как таковой является 
врагом всего человечества. Китай твердо убеж-
ден в том, что Организация Объединенных Наций 
должна играть активную роль в борьбе с расизмом 
и поддерживает инициативу проведения в сентя-
бре торжественного заседания высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи. 9 марта на сорок шестой 
сессии Совета по правам человека представитель 
Китая от имени более чем 100 стран выступил с со-
вместным заявлением с призывом активизировать 
борьбу с расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью, а также со стиг-
матизацией, риторикой ненависти и насилием в 
целях построения равноправных и инклюзивных 
обществ. 

Сегодняшнее торжественное заседание созвано 
по случаю Международного дня борьбы за ликви-
дацию расовой дискриминации. Однако, используя 
площадку Генеральной Ассамблеи в своих полити-
ческих целях, представитель Соединенных Шта-
тов, к сожалению, распространяет дезинформацию 
и выдвигает против Китая беспочвенные обвине-
ния. Мы решительно выступаем против такого по-
ведения и категорически отвергаем эти обвинения. 
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Как ни странно, но представитель Соединенных 
Штатов г-жа Томас-Гринфилд, выступая на сегод-
няшнем заседании как лицо африканского проис-
хождения, признала, что ее страна в области прав 
человека имеет неблаговидный послужной список. 
Однако это не дает ее стране права вести себя вы-
сокомерно или указывать другим странам, что им 
делать. 

Если Соединенные Штаты действительно за-
ботятся о правах человека, им следует сначала 
решить глубоко укоренившиеся в их собственной 
земле проблемы расовой дискриминации, социаль-
ной несправедливости и полицейского произвола. 
А также принять эффективные меры для предот-
вращения и контроля пандемии, спасения жизней и 
обеспечения справедливого распределения вакцин 
по всему миру. Они должны перестать вмешиваться 
во внутренние дела других стран и отменить одно-
сторонние принудительные меры в отношении раз-
вивающихся стран. Прекратить неизбирательное 
уничтожение ни в чем не повинных людей в ходе 
своих военных операций за рубежом и привлечь 
виновных к ответственности. Провести переоценку 
ценностей и задуматься о своей собственной исто-
рии колониализации и агрессии и о глубоких стра-
даниях, причиненных населению стран, которые 
они захватили и колонизировали. 

Что касается утверждения о «геноциде» в 
Синьцзяне в заявлении представителя Соединен-
ных Штатов, то оно не соответствует действитель-
ности и просто абсурдно. Это акт исключительного 
распространения слухов и откровенной лжи, осно-
ванный на беспочвенных мотивах. Соединенные 
Штаты одержимы фабрикацией лжи относительно 
синьцзянского вопроса, но ложь — это всего лишь 
ложь, и правда, в конечном итоге, восторжествует. 
12 марта 64 страны выступили в Совете по правам 
человека с совместным заявлением, в котором при-
звали соответствующие страны прекратить исполь-
зовать синьцзянский вопрос для вмешательства 
во внутренние дела Китая, перестать выдвигать 
необоснованные обвинения против Китая в сво-
их политических интересах и воздержаться от ис-
пользования прав человека в качестве ширмы для 
прикрытия попыток затормозить процесс развития 
развивающихся стран, что является истинным на-
мерением этих стран. 

Я посоветовал бы Соединенным Штатам отка-
заться от идеологических предрассудков и прекра-
тить использовать права человека в политических 
целях, чтобы спровоцировать конфронтацию и по-
дорвать международное сотрудничество в области 
прав человека. Рекомендую им принять конкрет-
ные меры для прекращения на своей территории 
постоянной череды случаев дискриминации и не-
нависти в отношении лиц африканского и азиат-
ского происхождения и даже их зверских убийств, 
и в духе равноправного сотрудничества начать 
лучше служить международному правозащитному 
делу и для этого сосредоточиться на практических 
и конструктивных действиях. 

Г-н Рицци Разенте (Бразилия) (говорит по-
английски): В Бразилии проживает самое большое 
в мире число лиц африканского происхождения. 
Наш народ и наша культура являются ярким при-
мером того выдающегося вклада, который афри-
канская диаспора внесла в построение нашего мно-
гообразного общества. Поэтому Международный 
день борьбы за ликвидацию расовой дискримина-
ции имеет огромное значение для всех бразильцев 
и предоставляет возможность не только выразить 
уважение к вкладу африканской диаспоры в раз-
витие нашей страны, но и напомнить о проблемах, 
с которыми сталкиваются лица африканского про-
исхождения. Поэтому мы хотели бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за созыв этого заседания. 
Международное десятилетие лиц африканского 
происхождения предоставляет нам возможность 
вспомнить об этом вкладе, не забывая о трагедии 
рабства. Оно также отражает стремление бороться 
с расизмом во всех его формах с целью содействия 
социальной интеграции. 

Бразилия хотела бы подтвердить свою при-
верженность борьбе с расизмом и социальным не-
равенством, особенно в период пандемии корона-
вирусной инфекции, уносящей жизни людей как в 
результате самого заболевания, так и в результате 
мер по сдерживанию ее распространения. В связи с 
этим мы объявили и продлили до декабря чрезвы-
чайную ситуацию для безработных формального 
и неформального секторов, что позволит обеднев-
шим бразильцам удовлетворить свои основные 
потребности, например в продуктах питания и 
лекарствах. 
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Я также хотел бы подтвердить нашу поддержку 
Дурбанской декларации и Программы действий и 
нашу непоколебимую приверженность борьбе с ра-
сизмом, дискриминацией и нетерпимостью. Однако 
эти миллионы бразильских граждан должным об-
разом не представлены в самых престижных сло-
ях бразильского общества. Мы знаем, что важную 
роль в этом плане играют стереотипы. Мы также 
знаем, что негативные расовые стереотипы и стере-
отипное представление о людях африканского про-
исхождения увековечивают расовое неравенство и 
расовую несправедливость. Для устранения этих 
проблем Бразилия взяла на вооружение комплекс-
ную систему позитивных действий и квот в госу-
дарственных университетах и на государственной 
службе. Такие меры открыли бразильцам африкан-
ского происхождения более широкие перспективы, 
создали много новых и успешных примеров для 
подражания и позволили непосредственно взяться 
за решение проблем, связанных с негативными сте-
реотипами в отношении населения африканского 
происхождения. 

Конституция Бразилии с 1988 года квалифици-
рует расизм как преступление, к которому не при-
меняется такая мера, как освобождение под залог, 
и которое не имеет срока давности. За последние 
два десятилетия Бразилия укрепила свою полити-
ку борьбы с расизмом и расовой дискриминацией. 
Преподавание таких предметов, как история Аф-
рики и афро-бразильская культура, предусмотре-
но федеральным законодательством, а 20 ноября, в 
годовщину смерти Зумби дус Пальмариса, извест-
ного в бразильской истории раба, мы отмечаем на-
циональный День черного самосознания. Я хотел 
бы отметить, что Бразилия осуществляет важные 
национальные инициативы по борьбе с расизмом 
и нетерпимостью, причем как в области предот-
вращения нарушений, так и в области привлече-
ния виновных к ответственности. Крайне важно, 
что Бразилия включила в программы своих школ и 
университетов такой предмет, как права человека и 
недискриминация. 

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю всех ораторов за их выступления, а г-на 
Ивеалу — за его важный вклад в сегодняшнее об-
суждение, над которым члены Ассамблеи, я наде-
юсь, найдут время поразмыслить в воскресенье, в 
Международный день борьбы за ликвидацию расо-
вой дискриминации. Участие в сегодняшнем засе-

дании наглядно продемонстрировало тот факт, что, 
несмотря на разнообразный состав наших членов, 
факторов, нас объединяющих, больше тех, которые 
нас разъединяют. Именно наши общечеловеческие 
ценности объединили нас три четверти века назад, 
и как раз с их помощью мы будем бороться с одной 
из величайших несправедливостей современного 
общества — расовой дискриминацией. Я верю, что 
члены Ассамблеи будут помнить об этом в ходе 
предстоящих заседаний, посвященных двадцатой 
годовщине принятия Дурбанской декларации и 
Программы действий, а также политической декла-
рации, равно как и во время среднесрочного обзора 
Международного десятилетия лиц африканского 
происхождения и Постоянного форума по пробле-
ме лиц африканского происхождения. Мы несем 
коллективную ответственность за обеспечение со-
блюдения прав каждого человека, где бы он ни на-
ходился, и за ликвидацию расовой дискриминации. 

Ассамблея завершает свое торжественное засе-
дание по случаю Международного дня борьбы за 
ликвидацию расовой дискриминации. 

На этом Генеральная Ассамблея завершает 
нынешний этап рассмотрения пункта 70 повестки 
дня. 

Место Председателя занимает г-н Арриола Ра-
мирес (Парагвай), заместитель Председателя. 

Пункт 119 повестки дня (продолжение) 

Выборы для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие выборы 

a) выборы членов Комитета по программе и 
координации 

Записка Генерального секретаря (A/75/248/ 
Add.2) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с решени-
ем 42/450 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 
1987 года члены Комитета по программе и коорди-
нации, кандидатуры которых выдвигаются Эко-
номическим и Социальным Советом, избираются 
Ассамблеей. 

Вниманию Ассамблеи представлена распро-
страненная в документе A/75/248/Add.2 записка Ге-
нерального секретаря, в которой названа представ-
ленная Экономическим и Социальным Советом кан-
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дидатура для заполнения одной из сохраняющихся 
вакансий в Комитете по программе и координации 
на срок полномочий, начинающийся с даты избра-
ния и истекающий 31 декабря 2022 года. Как отмеча-
ется в этом документе, своим решением 2021/201 C 
от 24 февраля Экономический и Социальный Совет 
выдвинул кандидатуру Филиппин для избрания Ге-
неральной Ассамблеей на сохраняющуюся вакансию 
в Комитете по программе и координации на срок 
полномочий, начинающийся с даты избрания и ис-
текающий 31 декабря 2022 года. 

В соответствии с правилом 92 правил процеду-
ры все выборы проводятся тайным голосованием. 
Однако я хотел бы напомнить о пункте 16 решения 
34/401 Генеральной Ассамблеи, согласно которому 
практика отказа от тайного голосования при выбо-
рах во вспомогательные органы в тех случаях, когда 
число кандидатов соответствует числу вакантных 
мест, должна стать обычной, если какая-либо из де-
легаций не обратится с просьбой о проведении го-
лосования. В отсутствие такой просьбы могу ли я 
считать, что Ассамблея постановляет приступить к 
выборам без проведения тайного голосования? 

Решение принимается. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Поскольку от государств Азии 
и Тихого океана выдвинута одна кандидатура на 
одно место, подлежащее заполнению этой группой, 
могу ли я считать, что Ассамблея намерена объявить 
Филиппины избранными в состав Комитета по про-
грамме и координации на срок полномочий, начина-
ющийся с даты избрания и заканчивающийся 31 де-
кабря 2022 года? 

Решение принимается (решение 75/410 B). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я поздравляю Филиппины 
с избранием членом Комитета по программе и ко-
ординации. Позвольте напомнить делегатам, что 
одну вакансию для представителя от государств За-
падной Европы и других государств еще предстоит 
заполнить на срок полномочий, начинающийся с 
даты избрания Генеральной Ассамблеей и истекаю-
щий 31 декабря 2021 года, и что одну вакансию для 
представителя от государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна еще предстоит заполнить на 
срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 
истекающий 31 декабря 2023 года. Генеральная Ас-

самблея сможет принять решение по этим ваканси-
ям после выдвижения кандидатур Экономическим и 
Социальным Советом. 

На этом Генеральная Ассамблея завершает ны-
нешний этап рассмотрения подпункта a) пункта 119 
повестки дня. 

Пункт 120 повестки дня (продолжение) 

Назначения для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие назначения 

h) назначение членов Объединенной 
инспекционной группы 

Записка Председателя Генеральной 
Ассамблеи (A/75/758) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Как указано в документе 
A/75/758, Генеральной Ассамблее на ее нынешней 
сессии предстоит назначить двух членов Объеди-
ненной инспекционной группы для заполнения ва-
кансий, образующихся в связи с истечением 31 де-
кабря 2021 года срока полномочий Эйлин Кронин 
(Соединенные Штаты Америки) и Хорхе Флореса 
Кальехаса (Гондурас). 

В соответствии с процедурами, изложенными 
в пункте 1 статьи 3 статута Объединенной инспек-
ционной группы, и резолюцией 61/238 от 22 декабря 
2006 года Председатель Генеральной Ассамблеи, 
проведя необходимые консультации с соответству-
ющими региональными группами, просил Мексику 
и Соединенные Штаты выдвинуть кандидатов на пя-
тилетний срок полномочий, начинающийся 1 января 
2022 года. 

Как указано в документе A/75/758, в соответ-
ствии с резолюцией 59/267 от 23 декабря 2004 года 
кандидаты должны обладать опытом работы по край-
ней мере в одной из следующих областей: надзор, 
ревизия, проверка, расследование, оценка, финан-
сы, оценка проектов, оценка программ, управление 
людскими ресурсами, управление, государственное 
управление, контроль и/или оценка результатив-
ности программ, — а также должны быть знакомы 
с системой Организации Объединенных Наций и 
знать ее роль в международных отношениях. 

Как указано далее в документе A/75/758, по ито-
гам консультаций, проведенных в соответствии с 
пунктом 2 статьи 3 статута Объединенной инспек-
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ционной группы, включая консультации с Пред-
седателем Экономического и Социального Совета 
и с Генеральным секретарем в его качестве Пред-
седателя Координационного совета руководителей 
системы Организации Объединенных Наций, Пред-
седатель Генеральной Ассамблеи представляет Ас-
самблее кандидатуры Эйлин Кронин (Соединенные 
Штаты Америки) и Каролины Марии Фернандес 
Опасо (Мексика) для назначения членами Объеди-
ненной инспекционной группы на пятилетний срок 
полномочий, начинающийся 1 января 2022 года и 
заканчивающийся 31 декабря 2026 года. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет назначить Эйлин Кронин (Соеди-

ненные Штаты Америки) и Каролину Марию Фер-
нандес Опасо (Мексика) членами Объединенной 
инспекционной группы на пятилетний срок полно-
мочий, начинающийся 1 января 2022 года и закан-
чивающийся 31 декабря 2026 года? 

Решение принимается (решение 75/415). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
подпункта h) пункта 120 повестки дня? 

Решение принимается. 

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин. 


	Structure Bookmarks
	Figure


